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1. CZYM JEST TA DOBRA PRAKTYKA? 

Program edukacyjny AlSadu „Train the Trainers” to ogólnokrajowy model ochrony tradycyjnego 
tkactwa AlSadu, czyli beduińskiej techniki tkania wełnianych pasów i tkanin zdobionych 
geometrycznymi wzorami, wykorzystywanych między innymi do namiotów, dywanów i 
elementów wystroju, poprzez system edukacji publicznej w Kuwejcie. Został stworzony przez 
Spółdzielnię Rzemiosła AlSadu (AlSadu Handcraft Cooperative Society) we współpracy z 
Ministerstwem Edukacji jako odpowiedź na zanik międzypokoleniowego przekazu tej 
umiejętności oraz ograniczony kontakt młodych ludzi z tradycyjnym rzemiosłem. 

Dobra praktyka polega na włączeniu sztuki tkactwa AlSadu do oficjalnego programu nauczania 
w szkołach publicznych na poziomie gimnazjalnym. Ochrona nie opiera się na jednorazowych 
warsztatach ani pokazach, lecz na trwałym zakotwiczeniu rzemiosła w systemie edukacyjnym, 
poprzez model „szkolenia trenerów”, w którym mistrzowie tkactwa uczą nauczycieli, a ci 
przekazują wiedzę kolejnym pokoleniom uczniów. 

2. KTO JEST DEPOZYTARIUSZEM PRAKTYKI? 

• mistrzowie tradycyjnego tkactwa AlSadu 

• współcześni tkacze i artyści tekstylni 

• członkowie Spółdzielni Rzemiosła AlSadu 

• nauczyciele plastyki w szkołach publicznych 

• uczniowie szkół gimnazjalnych 

• Ministerstwo Edukacji Państwa Kuwejt 

• Sadu House jako centrum szkoleniowe i kulturowe 

3. NA CZYM POLEGA DOBRA PRAKTYKA OCHRONY? 

• stworzenie narodowego programu nauczania opartego na praktyce tkackiej 

• szkolenie nauczycieli przez mistrzów tkactwa w modelu „train the trainers” 

• prowadzenie warsztatów praktycznych w Sadu House 

• przekaz wiedzy w relacji mistrz–nauczyciel–uczeń 

• opracowanie podręczników i materiałów dydaktycznych 

• wykorzystanie nagrań wideo i materiałów audiowizualnych 

• włączanie tradycyjnych technik i wzorów do nowoczesnych projektów 



• cykliczna aktualizacja programu nauczania co dwa lata 

• organizacja wystaw prac uczniowskich jako elementu procesu ochrony 

4. DLACZEGO TO DZIAŁA? 

• rzemiosło zostało wpisane w oficjalny system edukacji 

• depozytariusze pełnią rolę nauczycieli i ekspertów 

• model pozwala dotrzeć do tysięcy uczniów przy ograniczonej liczbie mistrzów 

• przekaz odbywa się w praktyce a nie w formie teoretycznej 

• program jest długofalowy i cyklicznie doskonalony 

• uczniowie łączą tradycyjne techniki z własną twórczością 

• ochrona dziedzictwa jest połączona z rozwojem kompetencji artystycznych 

  5. UNIKATOWE ASPEKTY DOBREJ PRAKTYKI 

• włączenie rzemiosła niematerialnego do narodowego programu nauczania 

• zastosowanie modelu „train the trainers” w ochronie dziedzictwa 

• połączenie tradycyjnych technik z nowoczesną edukacją artystyczną 

• rola jednego centrum kultury jako zaplecza szkoleniowego całego kraju 

• cykliczna aktualizacja programu na podstawie ewaluacji 

• powiązanie ochrony dziedzictwa z budowaniem tożsamości narodowej 

6. REKOMENDACJE DLA INNYCH DOBRYCH PRAKTYK 

• włączać dziedzictwo niematerialne w oficjalne programy edukacyjne 

• wykorzystywać model mistrz–nauczyciel–uczeń 

• budować systemy długofalowe zamiast jednorazowych projektów 

• tworzyć materiały dydaktyczne we współpracy z depozytariuszami 

• łączyć przekaz tradycji z rozwojem kreatywności młodych ludzi 

• regularnie aktualizować programy na podstawie ewaluacji 

7. PROMOCJA I UPOWSZECHNIANIE PRAKTYKI 

• narodowa inauguracja programu z udziałem mediów 

• publikacja programu nauczania na stronie Ministerstwa Edukacji 

• wykorzystanie wystaw uczniowskich jako narzędzia komunikacji społecznej 

• zwiększanie ruchu w Sadu House poprzez działania edukacyjne 

• aktywna obecność Spółdzielni Rzemiosła AlSadu w mediach społecznościowych 

• prezentacje programu na międzynarodowych konferencjach UNESCO 



• udostępnianie materiałów dydaktycznych online 

• zainteresowanie współpracą ze strony Kataru i innych krajów regionu 

8. ŹRÓDŁO 
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